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Abstract

The aim of this paper is to consider the use of L1 (the Japanese language) in English classes in Japan. In 2013 the

Ministry of Education announced that when taking into consideration the characteristics of each English subject,

classes, in principle, should be conducted in English in order to enhance the opportunities for students to be exposed to

English, transforming classes into real communication scenes. Since then, English teachers have been struggling to use

English only, without using any Japanese, in their classes. Referring to a worldwide knowledge and findings of the use

of L1 in foreign language classes, the research results indicate that English teachers should use L1 in English classes

in Japan without any hesitation.
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Appendix 2

TEACHER QUESTIONNNAIRE ON THE USE OF JAPANESE IN THE ENGLISH
CLASSROOM

This questionnaire aims to find out your attitude toward using Japanese in the English
classroom. Your answers will be used for research purpose only.

Thank you for your cooperation.

1. Should Japanese be used in the classroom?
Yes No
2. When do you think it is necessary to use Japanese in the English classroom?
(You can choose more than one answer)
a. to help define some new vocabulary items (e.g. some abstract words)

b. to practice the use of some phrases and expressions (e.g. doing translation

exercises)
c. to explain complex grammar points
d. to explain difficult concepts or ideas
e. to give instructions
f.  to give suggestions on how to learn more effectively

g. other, please specify

3. If you think the use of Japanese is necessary in the classroom, why?
(You can choose more than one answer)
a. It aids comprehension greatly.
b. It is more effective.
It is less time-consuming.

d. other, please specify

4. Do you think the use of Japanese in the classroom helps students learn this
language?
no a little fairly much alot

5. How often do you think Japanese should be used in the classroom?
never very rarely sometimes fairly frequently

6. What percentage of the time do you think Japanese should be used in the class?
Choose one.
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